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ENGLISH

IMPORTANT

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern dirfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefihrt werden. Im Zweifels-
fall die drtlichen Behérden ansprechen.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pdbegyndes. I nogle lande ma elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. F& oplysninger hos de relevante
myndigheder.

ISLENSKA

MIKILVAEGT

Slaid rafmagnid Gr ddur en uppsetning
hefst. f sumum I6ndum parf uppsetning
ad vera framkvamd af I6ggiltum rafvirkja.
Leiti® rada hja rafvirkja vardandi
uppsetninguna.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker. Steng av strgmtilfgrselen til
stramkretsen med riktig sikring fgr instal-
lasjonsarbeidet pdbegynnes.

SUOMI1

TARKEAA!

Katkaise aina virta padkatkaisimesta en-
nen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sédhkdasentaja. Ota
selvaa paikallisista maarayksista.
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SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installa-
tion pabérjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

CESKY

DOLEZITE

Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. V
nékterych zemich m{ze instalaci provést
pouze kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte
o radu nejblizsiho elektrikare.

ESPANOL

IMPORTANTE

Desconecta siempre el interruptor general
de la electricidad antes de iniciar cualquier
trabajo de instalacién. En algunos

paises, la instalacidn eléctrica soélo puede
realizarla un electricista profesional. Ponte
en contacto con las autoridades locales
para saber cudl es tu caso.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica puo essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta 'autorita
locale per I'energia elettrica.

MAGYAR

FONTOS

Minden esetben kapcsold le az dramot
miel6tt elkezded a munkat. Néhany or-
szagban elektromos installaciot kizardlag
szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban
érdekl6dj elektromos szolgaltatédnal.

POLSKI

WAZNE

Przed rozpoczeciem instalacji odtacz
zasilanie. W niektorych panstwach insta-
lacje elektryczne mogaq by¢ wykonywa-

ne wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow. Skontaktuj sie z odpowiednimi
instytucjami, aby uzyskac¢ porade.

EESTI

OLULINE

Lulitage alati enne paigaldustédde
alustamist elekter véalja. M&nes riigis voib
elektritdid teostada ainult litsentseeritud
elektrik. Votke ihendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.

LATVIESU

SVARIGI

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi.

DaZas valstis elektroinstalacijas darbus
drikst veikt tikai sertificéts elektrikis.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar savu
vieté€jo energoapgades uznémumu.
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LIETUVIY

SVARBU!

Pries pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidima tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

PORTUGUES

IMPORTANTE

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo. Em
alguns paises os trabalhos de instalagao
eléctrica s6 podem ser realizados por um
electricista autorizado. Contacte a sua
autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric Tnainte de a incepe lucrarile de
instalare. in unele t3ri, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

SLOVENSKY

Dolezité

Pred inStalaciou vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde inStalaciu méze uskutoénit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu
autoritu.

BBbJITAPCKHA

BAXHO!

BuHaru usknw4sante
efleKTpo3axpaHBaHeTo BbB BepuraTa,
npeav Aa usebplsaTe paboTta no
MHCTanaumsaTa. B HaAKou cTpaHu paboTa
Mo efiekKTPMUYEeCKUTe UHCTaNaLmMmn Moxe aa
ce V3BbpLIBa €ANHCTBEHO OT OTOPU3MpPaH
eNieKTpoTexXHMK. 3a npenopbKa ce
o6bpHETE KbM MeCTHaTa efleKTpuyecka
KOMMaHUs.

HRVATSKI

VAZNO

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moZe obavljati samo ovlasteni
elektri¢ar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.

EAAHNIKA

2HMANTIKO

Mpiv and Tnv évap&n Tng epyaciag
€yKaTAOTAONG, Va S1aKONTETE NAVTA TNV
napoxn peUPATOG ano Tov YEVIKO d1akonTn.
S € HEPIKEG XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG
epyacieg Ba npénel va npaypaTonoiouvTal
pOvo anod €va €EouaiodoTnuéVo
nAekTpoAOYo. MNa nAnpogopieg,
ENIKOIVWVNOTE WE TNV €TAIPIa NAEKTPIOHOU
TNG NePIOXNG 0ag.

PYCCKWUIA

BHVUMAHUE

Mepen ycTaHOBKOW Bcerga oTk/4anTe
anekTponuTaHme. B HeKOTOpbIX CTpaHax
3/1eKTPOYyCTaHOBKa A0JI)XHa MPOM3BOAUTLCS
TONIbKO KBanMdUUNUPOBAHHbBIM 3N1EKTPUKOM.
ObpaTuTech 3a KOHCy/bTaunen B
COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE UHCTAHLUN.
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SRPSKI

BITNO!

Uvek iskljucite struju pre nego sto pocnete
s intaliranjem. U pojedinim drzavama
elektro-instalacije mogu da

postave samo osobe s ovlaséenjem.
Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.

SLOVENSCINA

POMEMBNO

Pred zacetkom dela vedno izklopite elek-
tricno napajanje. V nekaterih drZzavah sme
elektri¢no napeljavo napeljevati le poo-
blasceni elektri¢ar. Za nasvet se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

TURKGE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi tlkeler-
de elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapiimak-
tadir. Size en yakin yerel elektrik idaresi ile
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan.Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh tukang
listrik tersertifikasi. Hubungi tukang listrik
berwenang di tempat anda untuk saran.
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BAHASA MALAYSIA

PENTING

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di beberapa negara kerja-
kerja pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
bertauliah. Hubungi pihak berkuasa
tempatan untuk mendapatkan nasihat
tentang bekalan elektrik.
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ENGLISH

The weight of the lamp must be taken by
the chain. When adjusting the cable make
sure that it is longer than the chain.

DEUTSCH

Die Kette soll das ganze Gewicht der
Leuchte tragen. Bitte beim Justieren des
Kabels darauf achten, dass es langer sein
muss als die Kette.

FRANGAIS
La chaine doit supporter tout le poids du
luminaire. Lors du montage, veiller a ce
que le cable soit plus long que la chaine.

NEDERLANDS

De ketting moet het gewicht van de lamp
kunnen dragen. Let er bij het afstellen
van het snoer op dat dit langer wordt dan
de ketting, zodat het gewicht van de lamp
wordt gedragen door de ketting (en niet
door het snoer).

DANSK

Lampens vaegt skal baeres af keeden. Nar
du justerer ledningen, skal du sgrge for,
at den er lzengere end kaden.

ISLENSKA

Kedjan verdur ad bera pyngd ljéssins.
pegar snuran er stillt parf ad ganga ur
skugga um ad hun sé ekki lengri en
kedjan.

NORSK

Hele lampens vekt skal baeres av kjeden.
N&r ledningen justeres, skal man sgrge
for at den blir lenger enn kjeden.

SUOMI

Ketjun tarkoituksena on kannatella koko
valaisimen painoa. Kun saadat johtoa,
varmista, ettd se jaa pidemmaksi kuin
ketju.

12
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SVENSKA

Kedjan skall bara hela lampans tyngd.
Vid justering av kabeln, se till att den blir
langre an kedjan.

CESKY

Hmotnost lampy musi nést Fetéz. PFi
nastavovani kabelu dbejte na to, aby byl
delSi nez retéz.

ESPANOL

La cadena debe soportar todo el peso
de la lampara. Al regular el cable,
comprueba que siempre sea mas largo
que la cadena.

ITALIANO

Il peso della lampada deve essere soste-
nuto dalla catena. Quando regoli il cavo,
assicurati che questo sia pilu lungo della

catena.

MAGYAR

A lampat a lanccal kell alkalmazni. A
vezeték rogzitésénél figyelj arra, hogy ez
hosszabb legyen mint a lanc.

POLSKI

tancuch musi utrzymacé wage lampy. Przy
dopasowywaniu kabla upewnij sie, ze jest
on dtuzszy niz tancuch.

EESTI

Lambi kaalu peab vétma rippuvast
juhtmest. Kui reguleerite kaablit
veenduge, et see oleks pikem kui juhe.

LATVIESU
K&dei janotur lampas svars. Elektribas
vadam jabat garakam par kédi.

LIETUVIU

Lempos svorj laiko grandiné. Dél Sios
priezasties pasirlipinkite, kad lempos lai-
das (kabelis) baty ilgesnis nei grandiné.

PORTUGUES

A corrente deve suportar o peso do can-
deeiro. Ao regular o cabo certifique-se de
que fica mais comprido do que a corren-
te.

ROMANA

Greutatea lampii trebuie sustinuta de
firul de suspensie. Atunci cand ajustezi
cablul, asigurd-te ca este mai lung decat
decoratiunea.

SLOVENSKY
Véhu lampy musi niest retaz. Ked' nas-
tavujete kabel, uistite sa, ze je dlhsi ako
retaz.

BBJITAPCKU

TexxecTTa Ha namnaTta Tpsi6Ba Aa 6bae
noeTa oT neHaena. Korato perynupaTte
kabena, yBepeTe ce, ye e No-AbJbr oT
neHaena.

HRVATSKI

Lanac mora nositi tezinu lampe. Pripazi-
te da kabel bude dulji od lanca prilikom
podesavanja.

EAANHNIKA

To Bapocg Tn¢g Aapnacg 8a npensi va
ouykpaTeiTal ano Tnv aAucida. ‘OTav
puUBUIleTE TO PAKOG TOU KaAwdiou,
BeBalwOeiTe OTI €ival peyaAlTepo ano
auTo TnG aAuaoidac.
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PYCCKUM

Bec namnbl AOJ/HKEH NpuUxoanTbCa
Ha uenb. Mpn perynupoBke kabens
y6e,qv1Ter, YTO OH ANTIMHHEE uenun.

SRPSKI

TezZina lustera mora biti na lancu. Prilikom
podesavanja kabla vodite racuna da bude
duZi od lanca.

SLOVENSCINA
TeZo svetilke mora nositi veriga. Ko od-
merjate kabel, naj bo ta daljsi od verige.

TURKGE

Zincir, lambanin agirligini tasimahdir.
Kabloyu ayarlarken zincirden daha uzun
olduguna emin olun.
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BAHASA INDONESIA

Berat lampu harus dapat digantung oleh
rantai. Bila pengaturan kabel, pastikan
harus lebih panjang dari rantai.

BAHASA MALAYSIA

Berat lampu mesti boleh di tampung oleh
rantainya. Apabila kabel dilaras pastikan
ia adalah lebih panjang daripada rantai.
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